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DAI/DIM/DE II/ 02/PAIN CVIS BRAS ARME

Em 16 de outubro de 2015.

Senhor Embaixador,

Tenho a honra de informar que, com vistas a promover relagdes de amizade e
cooperagdo entre nossos dois paises, bem como garantir o principio da reciprocidade e
facilitar as viagens de nacionais de ambos os paises, a Republica Federativa do Brasil estd
preparada para adotar, em bases reciprocas, as seguintes medidas sobre isengdo de vistos de

curta duragdo:

1. Os nacionais da Rept’lbl_ica da Arménia, portadores de passaportes nacionais validos,
estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer no territério da Republica
Federativa do Brasil, para fins de turismo e visita de negécios, por um periodo de até
noventa (90) dias, renovaveis por até noventa (90) dias, desde que o prazo méximo de
estada ndo exceda cento e oitenta (180) dias a cada periodo de doze (12) meses, contados da

data da primeira entrada.

Excelentissimo Senhor
Ashot Galoyan . )
Embaixador da Republica da Arménia



MRE/DAI/DIM/DE II/ 02/PAIN CVIS BRAS ARME/2015/2

2. O paragrafo 1 acima aplica-se apenas a viagens de turismo e negocios. Para os fins da
presente Nota, viagem de neg6cios deverd ser entendida como a prospecgdo de
oportunidades comerciais, a participagdo em reunides, a assinatura de contratos e atividades

financeiras, gerenciais e administrativas.

3. Este entendimento ndo se aplica aos nacionais da Republica da Arménia que desejam
exercer atividades remuneradas ou assalariadas, participar em atividades de pesquisa,
estagios, estudos e trabalhos de carater social, bem como realizar atividades de assisténcia
técnica, de carater missionrio, religioso ou artistico no territério da Republica Federativa

do Brasil.

4. Nacionais da Republica da Arménia poderfio entrar, transitar e sair do territério da
Republica Federativa do Brasil por todos os pontos abertos ao trafego internacional de

passageiros.

5. Nacionais da Republica da Arménia deverdo respeitar as leis e regulamentos vigentes no

territério da Republica Federativa do Brasil durante a sua estada.
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6. A Republica Federativa do Brasil informar4 a Republica da Arménia, com a brevidade
possivel, por via diplom4tica, sobre eventuais modificagdes em suas leis e regulamentos no

que se refere a entrada, saida, trinsito e permanéncia de estrangeiros em seu territorio.

7. O presente entendimento ndo limita o direito da Republica Federativa do Brasil de
recusar a entrada ou abreviar a permanéncia em seu territério de nacionais da Republica da

Arménia considerados indesejaveis.

8. A Republica Federativa do Brasil encaminhari a Republica da Arménia, pela via
diplomatica, espécimes de seus passaportes validos em no maximo trinta (30) dias apés a

data de entrada em vigor das medidas previstas na presente Nota.

9. Caso haja introdugdio de novos passaportes ou modificagdo dos existentes, a Republica
Federativa do Brasil encaminhari a Repiblica da Arménia, pela via diplomitica, espécimes
desses passaportes, acompanhados de informag&o sobre suas caracteristicas e utilizagdo,

com antecedéncia minima de trinta (30) dias de sua entrada em circulagdo.

10. Por razdes de seguranca, ordem ou satide publicas, a Repiblica Federativa do Brasil
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podera suspender a aplica¢do das medidas previstas na presente Nota, no todo ou em parte.
A suspensdo devera ser notificada a Repuiblica da Arménia, por via diplomaética, no mais
breve prazo possivel. A Repiiblica Federativa do Brasil devers proceder da mesma maneira

no caso de revogagio da suspensio.

11. O presente entendimento entrara em vigor trinta (30) dias apés a data de recebimento da
Nota pela qual a Repiiblica da Arménia confirme estar de acordo com as medidas previstas

na presente Nota.

12. As medidas previstas na presente Nota serdio validas por tempo indeterminado. A
Republica Federativa do Brasil poders, a qualquer momento, denunciar as presentes
medidas, por meio de notificagio por escrito a Republica da Arménia, por via diplomética.
As medidas previstas na presente Nota deixardo de produzir efeitos noventa (90) dias apos

o recebimento da referida notificago.

13. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por comum acordo da
Republica Federativa do Brasil e da Repiblica da Arménia, o qual devera ser objeto de

notificagéo por via diplomatica. As emendas entrarfio em vigor trinta (30) dias apés a data
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de recebimento da segunda notificagio.

Tenho a honra de propor que a presente Nota e a Nota de resposta de Vossa Exceléncia
constituam entendimento reciproco para o estabelecimento de isen¢do de vistos para

nacionais de ambos os paises.

A presente Nota est4 sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas portugués, arménio e
inglés, sendo todos os textos auténticos. Em caso de divergéncia de interpretagio da

presente Nota, prevalecers a versio em inglés.

Aceite, Senhor Embaixador, os protestos de minha mais alta estima e considerag3o.

WLW\

o Mauro Vieira .
Ministro de Estado das Relagdes Exteriores

NOT.103/2015
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DAVDIM/DE II/GPAIN CVIS BRAS ARME

October 16, 2015

Your Excellency,

: I have the honour to inform you that, with a view to further developing
friendly relations and strengthening close ties between our two countries, safeguarding
the principle of reciprocity and facilitating travel for nationals of both our countries, the
Federative Republic of Brazil is prepared to adopt, on the basis of reciprocal treatment,
the following measures, on the issue of short-stay visa waiver:

1. The nationals of the Republic of Armenia, holders of a valid passport,
shall be exempt from visa requirements to enter, leave, transit through and stay in the
territory of the Federative Republic of Brazil, for purposes of tourism or business, for a
period not exceeding ninety (90) days, renewable for an additional period of up to
ninety (90) days, provided the total length of stay shall not exceed one hundred and
eighty (180) days per twelve (12) month period, from the date of first entry.

2, Paragraph 1 above shall apply to persons travelling for tourism and
business purposes only. For the purposes of this Note, business purposes shall mean
prospection of commercial opportunities, attending meetings, signing contracts and
financial, management and administrative activities.

3. This understanding does not apply to nationals of the Republic of
Armenia who wish to carry out remunerated activities or be employed, engage in
research, traineeships, studies and social work, as well as undertake technical assistance,
missionary, religious or artistic activities in the territory of the Federative Republic of

Brazil.

4. Nationals of the Republic of Armenia may enter, transit through and
leave the territory of the Federative Republic of Brazil at all border-crossing points open
to international passenger traffic. 4

5. Nationals of the Republic of Armenia shall comply with the laws and
regulations in force in the territory of the Federative Republic of Brazil, during their

stay.

6. The Federative Republic of Brazil shall, as soon as possible, inform the
Republic of Armenia, through diplomatic channels, of any change in its laws and
regulations concerning entry, movement and stay of foreigners.

His Excellency
Ashot Galoyan
Ambassador of the Republic of Armenia



7. This understanding does not curtail the right of the Federative Republic
of Brazil to deny entry or to cancel the stay of nationals of the Republic of Armenia
who are considered undesirable.

8. The Federative Republic of Brazil shall send to the Republic of Armenia,
through diplomatic channels, specimens of its valid passports, no later than thirty (30)
days after the date of entry into force of the measures described in this Note.

9. - In case of introduction of new passports or modification of the existing
ones, the Federative Republic of Brazil shall send to the Republic of Armenia, through
diplomatic channels, specimens of these passports, as well as information relating to
their application no later than thirty (30) days prior to its application.

10. For reasons of security, public order or public health, the Federative
Republic of Brazil may suspend the application of the measures stipulated in this Note
in whole or in part. The suspension shall be notified to the Republic of Armenia through
diplomatic channels at the earliest possible time. The Federative Republic of Brazil
shall act in the same way in case of revocation of this measure.

11. This understanding shall enter into force thirty (30) days from the receipt
of the Note by which the Republic of Armenia confirms that it agrees with the measures
described in this Note.

12. The measures described in this Note are stipulated for an indefinite
period of time, and the Federative Republic of Brazil may terminate them at any time by
giving written notice to the Republic of Armenia through diplomatic channels. The
measures herein established shall cease to be in force ninety (90) days after the date of
such notification.

13. The measures described in this Note may be amended upon agreement
between the Federative Republic of Brazil and the Republic of Armenia, followed by
notification through diplomatic channels, and shall enter into force thirty (30) days after
the receipt of the second such notification.

I have the honour to propose that this Note and your confirmation Note in
reply shall constitute a reciprocal understanding for the establishment of visa waiver for
the nationals of both countries.

This Note is presented to Your Excellency in the Portuguese, Armenian
and English languages, all texts being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation of this Note, the English version shall prevail.

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest

consideration and esteem.
[

MauroVieira

Minister of Foreign Affairs
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EMBAIXADA DA REPUBLICA DA ARMENIA |
26 de Outubro de 2015.

NOTA 31/15

Sua Exceléncia,

Tenho a honra de confirmar o recebimento da Nota assinada de 16 de outubro de 2015 pela
qual informa que com vistas a promover relagoes de amizade e cooperagdo entre nossos dois
paises, bem como garantir o principio da reciprocidade e facilitar as viagens de nacionais de
ambos os paises, a Reptblica Federativa do Brasil estd preparada para adotar, em bases
reciprocas, as seguintes medidas sobre isencio de vistos de curta duragio:

«]. Os nacionais da Republica da Arménia, portadores de passaportes nacionais validos,
estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer no territério da Republica
Federativa do Brasil, para fins de turismo e visita de nego6cios, por um perfodo de até noventa
(90) dias, renovéveis por até noventa (90) dias, desde que o prazo méaximo de estada nao
exceda cento e oitenta (180) dias a cada periodo de doze (12) meses, contados da data da

primeira entrada.

2. O paragrafo 1 acima aplica-se apenas a viagens de turismo e negocios. Para os fins da
presente Nota, viagem de negocios devera ser entendida como a prospecgéo de oportunidades
comerciais, a participagio em reunioes, a assinatura de contratos e atividades financeiras,
gerenciais e administrativas.

3. Este entendimento ndo se aplica aos nacionais da Republica da Arménia que desejam
exercer atividades remuneradas ou assalariadas, participar em atividades de pesquisa, estagios,
estudos e trabalhos de caréter social, bem como realizar atividades de assisténcia técnica, de
cariter missiondrio, religioso ou artistico no territério da Repuiblica Federativa do Brasil.

4. Nacionais da Republica da Arménia poderdo entrar, transitar e sair do territdrio da
Repiiblica Federativa do Brasil por todos os pontos abertos ao trafego internacional de
passageiros. '

5. Nacionais da Reptiblica da Arménia deverao respeitar as leis e regulamentos vigentes no
territério da Reptiblica Federativa do Brasil durante a sua estada.

Excelentissimo Senhor Mauro Vieira
Ministro das Relagdes Exteriores
da Reptiblica Federativa do Brasil



NOTA 31/15

6. A Republica Federativa do Brasil informard a Reptblica da Arménia, com a
brevidade possivel, por via diplomdtica, sobre eventuais modificacdes em suas leis e
regulamentos no que se refere i entrada, saida, transito e permanéncia de
estrangeiros em seu territorio.

7. O presente entendimento nio limita o direito da Reptiblica Federativa do Brasil de
recusar a entrada ou abreviar a permanéncia em seu territério de nacionais da
Republica da Arménia considerados indesejaveis.

8. A Republica Federativa do Brasil encaminhara & Reptiblica da Arménia, pela via
diplomadtica, espécimes de seus passaportes vélidos em no méximo trinta (30) dias
apds a data de entrada em vigor das medidas previstas na presente Nota.

9. Caso haja introdugdo de novos passaportes ou modificagio dos existentes, a
Republica Federativa do Brasil encaminhard a Reptiblica da Arménia, pela via
diplomdtica, espécimes desses passaportes, acompanhados de informagdo sobre suas
caracteristicas e utilizagdo, com antecedéncia minima de trinta (30) dias de sua
entrada em circulagéo.

10. Por razdes de seguranca, ordem ou satide ptblicas, a Repuiblica Federativa do
Brasil podera suspender a aplicagdo das medidas previstas na presente Nota, no todo
ou em parte. A suspensdo deverd ser notificada & Reptiblica da Arménia, por via
diplomética, no mais breve prazo possivel. A Reptiblica Federativa do Brasil devers
proceder da mesma maneira no caso de revogagio da suspensio.

11. O presente entendimento entrard em vigor trinta (30) dias apds a data de
recebimento da Nota pela qual a Reptiblica da Arménia confirme estar de acordo
com as medidas previstas na presente Nota.

12. As medidas previstas na presente Nota serdo vélidas por tempo indeterminado. A
Republica Federativa do Brasil poders, a qualquer momento, denunciar as presentes
medidas, por meio de notificagio por escrito a Republica da Arménia, por via
diplomdtica. As medidas previstas na presente Nota deixario de produzir efeitos
noventa (90) dias apés o recebimento da referida notificagdo.

13. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por comum
acordo da Repiiblica Federativa do Brasil e da Repiiblica da Arménia, o qual deverd
ser objeto de notificagdo por via diplomdtica. As emendas entrardo em vigor trinta
(30) dias ap6s a data de recebimento da segunda notificacéo.

Tenho a honra de propor que a presente Nota e a Nota de resposta de Vossa
Exceléncia constituam entendimento reciproco para o estabelecimento de isencdo de
Vvistos para nacionais de ambos os paises.

A presente Nota estd sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas
portugués, arménio e inglés, sendo ambos os textos auténticos. Em caso de
divergéncia de interpretagdo da presente Nota, prevalecers a versio em inglés.

2.1
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Aceite, Sua Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragio.

Mauro Vieira
Ministro de Estado das Rela¢des Exteriores”

Em resposta, tenho o prazer de informar a Sua Exceléncia que o Governo da
Republica da Arménia esta pronto no principio da reciprocidade a adotar as
seguintes medidas:

“1. Os nacionais da Republica Federativa do Brasil, portadores de passaportes vélidos,
estardo isentos de vistos para entrar, sair, transitar e permanecer no territério da
Republica da Arménia, para fins de turismo e visita de negécios, por um periodo de
até noventa (90) dias, renovaveis por até noventa (90) dias, desde que o prazo
maximo de estada ndo exceda cento e oitenta (180) dias a cada periodo de doze (12)
meses, contados da data da primeira entrada.

2. O parégrafo 1 acima aplica-se apenas a viagens de turismo e negécios. Para os fins
da presente Nota, viagem de negécios devera ser entendida como a prospecgio de
oportunidades comerciais, a participagdo em reunides, a assinatura de contratos e
atividades financeiras, gerenciais e administrativas.

,.3. Este entendimento ndo se aplica aos nacionais da Republica Federativa do Brasil
. que desejam exercer atividades remuneradas ou assalariadas, participar em atividades
de pesquisa, estdgios, estudos e trabalhos de cariter social, bem como realizar
atividades de assisténcia técnica, de cariter missiondrio, religioso ou artistico no
territério da Republica da Arménia.

4. Nacionais da Reptiblica Federativa do Brasil poderdo entrar, transitar e sair do
territério da Republica da Arménia por todos os pontos abertos ao trafego
internacional de passageiros.

5. Nacionais da Republica Federativa do Brasil deverdo respeitar as leis e
regulamentos vigentes no territério da Repuiblica da Arménia durante a sua estada.

6. O Governo da Republica da Arménia informard o Governo da Republica
Federativa do Brasil, com a brevidade possivel, por via diplomdtica, sobre eventuais
modificagbes em suas leis e regulamentos no que se refere 4 entrada, saida, trinsito e
permanéncia de estrangeiros em seu territdrio.

7. O presente entendimento ndo limita o direito do Governo da Republica da
Arménia de recusar a entrada ou abreviar a permanéncia em seu territério de
nacionais da Republica Federativa do Brasil considerados indesejéveis.

8. O Governo da Reptiblica da Arménia encaminhard ao Governo da Republica
Federativa do Brasil, pela via diplomatica, espécimes de seus passaportes validos em
no maximo trinta (30) dias apds a data de entrada em vigor das medidas previstas na
presente Nota.

9. Caso haja introduggo de novos passaportes ou modificagdo dos existentes, o
2.2
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Governo da Republica da Arménia encaminhard ao Governo da Republica Federativa
do Brasil, pela via diplomatica, espécimes desses passaportes, acompanhados de
informagdo sobre suas caracteristicas e utilizacdo, com antecedéncia minima de
trinta (30) dias de sua entrada em circulagéo.

10. Por razdes de seguranga, ordem ou satde puiblicas, o Governo da Reptblica da
Arménia poderd suspender a aplicagdo das medidas previstas na presente Nota, no
todo ou em parte. A suspensio devera ser notificada ao Governo da Republica
Federativa do Brasil, por via diplomadtica, no mais breve prazo possivel. O Governo
da Republica da Arménia deverd proceder da mesma maneira no caso de revogagio
da suspensio.

11. O presente entendimento entrara em vigor trinta (30) dias apds a data de
recebimento da Nota.

12. As medidas previstas na presente Nota serdo validas por tempo indeterminado e o
Governo da Republica da Arménia poderd, a qualquer momento, denunciar as
presentes medidas, por meio de notificagdo por escrito ao Governo da Reptiblica
Federativa do Brasil, por via diplomatica. As medidas previstas na presente Nota
deixardo de produzir efeitos noventa (90) dias apds o recebimento da referida
notificacdo.

13. As medidas previstas na presente Nota poderdo ser emendadas por comum
acordo entre o Governo da Republica da Arménia e o Governo da Republica
Federativa do Brasil, o qual devera ser objeto de notificacdo por via diplomadtica, e as
emendas entrardo em vigor trinta (30) dias apds a data de recebimento da segunda
notificacdo.

Tenho a honra de confirmar que a presente Nota e a Nota de Vossa
Exceléncia de 16 de outubro de 2015 constituam entendimento reciproco para o
estabelecimento de isengdo de vistos para nacionais de ambos os paises.

A presente Nota esta sendo enviada a Vossa Exceléncia nos idiomas arménio,
portugués e inglés, sendo ambos os textos auténticos. Em caso de divergéncia de

interpretacdo da presente Nota, prevalecerd a versdo em inglés.

Aceite, Sua Exceléncia, os protestos de minha mais alta estima e consideragio.

shot Galoyan/>

Embaixador da Republica da Arménia
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Your Excellency,

I have the honor to acknowledge receipt of your signed Note of 16 October, 2015,
informing that, with a view to further developing friendly relations an strengthening close
ties between our countries, safeguard the principle of reciprocity and facilitate travel for
nationals of both our countries, the Government of Brazil is prepared to adopt, on the basis
of reciprocal treatment, the following measures, on the issue of short stay visa waiver:

“l. The nationals of the Republic of Armenia, holders of a valid passport, shall be exempt
from visa requirements to enter, leave, transit through and stay in the territory of the
Federative Republic of Brazil, for purposes of tourism or business, for a period not exceeding
90 (ninety) days, renewable for an additional period of up to 90 (ninety) days, provided the
total length of stay shall not exceed 180 (one hundred and eighty) days per 12 (twelve)
month period, from the date of first entry.

2. Paragraph 1 above shall apply to persons travelling r\for tourism and business
purposes only. For the purposes of this Note, business purposes shall mean prospection of
commercial opportunities, attending meetings, signing contracts and financial, management
and administrative activities.

3. This understanding does not apply to nationals of the Republic of Armenia who wish
to carry out remunerated activities or be employed, engage in research, traineeships, studies
and social work, as well as undertake technical assistance, missionary, religious or artistic
activities in the territory of the Federative Republic of Brazil.

4. Nationals of the Republic of Armenia may enter, transit through and leave the
territory of the Federative Republic of Brazil at all border-crossing points open to
international passenger traffic.

5. Nationals of the Republic of Armenia shall comply with the laws and regulations in
force in the territory of the Federative Republic of Brazil, during their stay.

To His Excellency

Mauro Vieira

Minister of Foreign Affairs of the
Federative Republic of Brazil
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6. The Government of the Federative Republic of Brazil shall, as soon as
possible, inform the Government of the Republic of Armenia, through diplomatic
channels of any change in its laws and regulations concerning entry, movement and
stay of foreigners.

7. This understanding does not curtail the right of the Government of the
Federative Republic of Brazil to deny entry or to cancel the stay of nationals of the
Republic of Armenia who are considered undesirable.

8. The Government of the Federative Republic of Brazil shall send to the
Government of the Republic of Armenia, through diplomatic channels, specimens of
its valid passports, no later than thirty (30) days after the date of entry into force of
the measures described in this Note.

9. In case of introduction of new passports or modification of the existing ones,
the Government of the Federative Republic of Brazil shall send to the Government
of the Republic of Armenia, through diplomatic channels, specimens of these
passports, as well as information relating to their application not later than thirty
(30) days prior to its application.

10.  For reasons of security, public order or public health, the Government of the
Federative Republic of Brazil may suspend the application of the measures stipulated
in this Note in whole or in part. The suspension shall be notified to the Government
of the Republic of Armenia through diplomatic channels at the earliest possible
time. The Government of the Federative Republic of Brazil shall act in the same
way in case of revocation of this measure.

11.  The understanding shall enter into force thirty (30) days from the receipt of
the Note by which the Government of the Republic of Armenia confirms that it
agrees with the measures described in this Note.

12. The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of
time, and the Government of the Federative Republic of Brazil may terminate them
at any time by giving written notice to the Government of the Republic of Armenia
through diplomatic channels. The measures herein established shall cease to be in
force 90 (ninety) days after the date of such notification.

13.  The measures described in this Note may be amended upon agreement
between the Government of the Federative Republic of Brazil and the Government
of the Republic of Armenia, followed by notification through diplomatic channels,
and shall enter into force 30 thirty days after the receipt of the second such
notification.

I have the honour to propose that this Note and your confirmation Note in
reply shall constitute a reciprocal understanding for the establishment of visa waiver
for the nationals of both countries.

This Note is presented to Your Excellency in the Portuguese, Armenian and
English languages, each text being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation of this Note, the English version shall be used.
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Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration

and esteem.

Mauro Vieira
Minister of Foreign Affairs”

In reply, I have the pleasure to inform Your Excellency that the Government
of the Republic of Armenia is prepared to adopt, on a reciprocal basis, the following
measures:

1. The nationals of the Federative Republic of Brazil, holders of a valid passport,
shall be exempt from visa requirements to enter, leave, transit through and stay in
the territory of the Republic of Armenia, for purposes of tourism or business, for a
period not exceeding 90 (ninety) days, renewable for an additional period of up to 90
(ninety) days, provided the total length of stay shall not exceed 180 (one hundred
and eighty) days per year, from the date of first entry.
2. Paragraph 1 above shall apply to persons travelling for tourism and business
purposes only. For the purposes of this Note, business purposes shall mean
prospection of commercial opportunities, attending meetings, signing contracts and
financial, management and administrative activities.
3. This understanding does not apply to nationals of the Federative Republic of
Brazil who wish to carry out remunerated activities or be employed, engage in
research, traineeships, studies and social work, as well as undertake technical
assistance, missionary, religious or artistic activities in the territory of the Republic
of Armenia.
4. Nationals of the Federative Republic of Brazil may enter, transit through and
leave the territory of the Republic of Armenia at all border-crossing points open to
international passenger traffic.
5. Nationals of the Federative Republic of Brazil shall comply with the laws and
regulations in force in the territory of the Republic of Armenia during their stay.
6. The Government of the Republic of Armenia shall, as soon as possible,
inform the Government of the Federative Republic of Brazil, through diplomatic
channels of any change in its laws and regulations concerning entry, movement and
stay of foreigners.
7. This understanding does not curtail the right of the Government of the
Republic of Armenia to deny entry or to cancel the stay of nationals of the
Federative Republic of Brazil who are considered undesirable.
8. The Government of the Republic of Armenia shall send to the Government
of the Federative Republic of Brazil, through diplomatic channels, specimens of its
valid passports, no later than thirty (30) days after the date of entry into force of the
measures described in this Note.
9. In case of introduction of new passports or modification of the existing ones,
the Government of the Republic of Armenia shall send to the Government of the
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Federative Republic of Brazil, through diplomatic channels, specimens of these
passports, as well as information relating to their application not later than thirty
(30) days prior to its application.

10.  For reasons of security, public order or public health, the Government of the
Republic of Armenia may suspend the application of the measures stipulated in this
Note in whole or in part. The suspension shall be notified to the Government of the
Federative Republic of Brazil through diplomatic channels at the earliest possible
time. The Government of the Republic of Armenia shall act in the same way in case
of revocation of this measure.

11.  The understanding shall enter into force thirty (30) days from the date of
receipt of this Note.

12.  The measures described in this Note are stipulated for an indefinite period of
time, and the Government of the Republic of Armenia may terminate them at any
time by giving written notice to the Government of the Federative Republic of
Brazil through diplomatic channels. The measures herein established shall cease to
be in force 90 (ninety) days after the date of such notification.

13.  The measures described in this Note may be amended upon agreement
between the Government of the Republic of Armenia and the Government of the
Federative Republic of Brazil, followed by notification through diplomatic channels,
and shall enter into force thirty (30) days after the receipt of the second such
notification.

I have the honour to confirm that this Note and your signed Note of 16 October
2015 shall constitute a reciprocal understanding for the establishment of visa waiver
for the nationals of both countries.

This Note is presented to Your Excellency in the Armenian, Portuguese and English
languages, each text being equally authentic. In case of divergence in the
interpretation of this Note, the English version shall be used. '

Please accept, Your Excellency, the assurances of my highest consideration and
esteem.

Ashot Galoyan
Ambassador of the Republic of Armenia
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Zupmwghp 31/15

Qipy SEpuquiignipeyntl,

NMunhy mbbkd  bwununbnt  2015p.  holwbkdpiph  16-h  2kp  Ynnuhg
unnpuqpjus hupnwgph vnugnmuip' npnyd wbnkljugynmd b, np dkp tphne Gpyphkph
dhol pupjwdwljut hwpwpbkpnipinititbph hbnwqu qupqugdwt b ubpn juwykph
wlpuyigdul, thnumupdmpyut ujqpniiph wywhndudwi b Gpyne  Gpypukph
pwnwpwughtibph  dwdthnpnmpiniip  pnipugubpe tyuwunwlym],  Ppughihugh
Jurwyjwunnipinibp, hnjpwnwpdniput uqpoiiph hhuwb pw, yuwunpwuwn E phgm i
htulyuy dhgngubipp® jupdwdudljbiin  Umwnph dhqu Atnp phpbimt wuwhwbghg
wqunkim hupgh Jhpwpbpyuy.

«l. dujbpwhwb wbdbwghp Ypnn Zwjwunwih  Zwbpugbbnmppub
punupwughtpp qpouwgpenmpjuit b qopstwluil  twwwnwliutpny  Ppwuqhihugh
Twptyhtt Zwbpuwbnnipjub upwsp dnwnp gopshing, pnipu quyni, wwpubghl
wihghbnt b qninjknt hudwp wquudmd & dninph hqu dtnp phplynt ywhwbehg'
90 (hutiumt) opp sqhpmqugnn dwdlhkwny, npp Yupny bt Gpupwdqyl; dhigh 90
(htunib) op, wwplwinm), np quinkm pughwinip dudfbnp sqhpuquigh 180
(hwpynip nipumt) opp 12 (nwubkplym) wdujw ppwgpnud, hwpdwsd wnwehtt Unuinph
wduwpyhg:

2. dkpp tpyws 1-hu Yhwnp fhpumnd k dhuyh qpnuwmppgnipyjut b gnpdhimljub
tyuunuljubpny Lundthnpynn wdwig tjuwndwdp: Unygl Zupnwugph byuwnwljibpng,
gnpstwfuitt  typuwnwlukpp whwlhnd i webwpuhtt hbwpwyopoiegnibitpp
htunwgnunbp, hwinppynudubpht  dwubwlghp, wuwyldwbwgpp wnnpugplip
dhtmbumluly, funwjupswlui b qupswlub qgnpdniutnipnitp:

‘Unphtt @kpuqubigmpini

Ppughihungh Ywphughn Zwbipuyknmpyub
Upunuwpht @npshph Lwjawpup

Mwpnt Uunmipn Yhkhpugphte
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3. Unyt hwiwduwyimpmbp sh  wwpwdynd  Zugywuwnwih
Zwipuwbnmput  uyt  punupughubph  Jpw, ndpkp gwbljuwimd L
Ppuqpihugh Fwgtughtt Zwbpwybnnipjut  wwpwspmd  hpwljubmghty
Jupdunnpynn gnpémibbnmpmt jud wplunnwbiph whghl), Ukpgpudyt
htnwgnunipju, mumdbuompub, npuwupbpwugitph b unghwjwiwb
wphiwnwiiph Uky, huywybu twl dkntwupll] wtbhjujwh wewlgnipmi,
Uhuhnubpuljwl, Ypnitulwi jud ginupdbunwuljut gnpsniibnpyni:

4. Zwjuwunwih Zuwbpuybnnipjut punupughttpp Jupny ki dnunp
qnpél), mwpubgh] b nnipu quy Rpughthugh Ywptughtt Zwbpuybnmpymt
wnwnpwsphg vhowqquhtt myunpwhnupbph hwdwp pug pnjnp uwhdwbught
wbgdwt YEwnbkpny:

5. Zuywuwnwih Zwipwybnmpjut  punwpwughutpp  Ppughihugh
Twptuyght Zwiipungbinniput inupuspnid hpklg qunidnt phpwgpnid wkwnp
E wwhuwikh qgnpénn opkupubpp b jutmtwlwpgbpp:

6. Ppwqpthuyh Twotughtt  Zwbpuwbumput  jurwjwpnipniip
htwpwynp ubnd dundEnikpmd phjwbwghnwlwi nghtkpny Jubnkiwugih
Zujumuwnwbh  Zwipuybnmput - junwjupmpjutp - omwpkpypughtbph
Uniinph, wbknuowupdh b Yhgmpjub  Jhpuwpkpuy  hp  opkupubkph U
Yupquynpnudkph gwjugus thnhnjunm pjut dwuhb:

7. Unyu hudwdwjimpmip sh  uvwhdwbwhwlnud  Ppwughjhugh
Twptiuyhtt  Zwbpuybinmput  jupwjupmpjub hpudmbpp  JUbkpdh)
Zuywunnwith Zwbpuybinmpiut uyt punupughtkph dnunpp Yud  shnyuy
hupinupunky ipubg YEgnipiniip, ndpbp whgublyuyh G hwdwpdnud:

8. Ppughihugh  TFwpbwghtt Zwbpwybnmipiui  jurwjwpnippiip
nhjuwbwghnwljwt ninhubpny uny huynwgpnud todws vhgnghkiph nidh uke
Uinikimg hkwnn ny mp, pwlt 30 opjw plpwgpnd Zuwywuwnwbh

Zwupuybnnipjutt  jupuupmpubp Ynqupyh bp Juydbpuljut
wbdbwgpkph dnpubpp:

9. Unp whdbwgpkp gnpéwdmpjuh Uke nubkint Yund gnymipinih mukgnn

wudtwugpbph thnihnjunipyjut nhuypnud, Ppughihugh Twolughe
Zwipuy ki pyuh
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Junwjupnipniip nhjwbwghnwlwu ninphikpnyg Zuyuwuwnwith
Zwbpuybnmpyut  juowjupmppuip  Ymnuplh wyn wbdbwgplph
udmpubpp, hyybu twb ypuig Yhpundwh YEpwpkpuy nbnkjunynipniin,
npuilg gnpswonipjut Uke nukinig ny nip, put 30 (kpkunit) op wnwy:

10.  Unjuuwbqmpjul, hwowpwlulwh YJupgh Yuwd  hwbpughi
wnnnempjut Wjunwemydtbpm] fpughihugh Fupbughtt Zwbpwybnm pjut
Junujupmpnitipn Jupng £ iphy jud dwuwdp foubgul) oy Zupnwgpnd
wpqws  dhongubipp: Zujmunwih Zwbpuybnmpmbt  jupwjupmpmniip
lwutgdwt dwuht Yowtmgh nhjwiwghnwljwmb myphutpn]® htwpwnppiu
onun: Ppuighihugh Fwptught Zubpuybnmpyut junwjwpmpinitp Ygopsh
tnyt Epy juwubgnidp YEpughtnt gypnuad:

11. Unyt hwlwdwjimpmbt mdh dby L dnbmd Zujwuwnwbh
Zuipuy knnipjutt junwjupnippui’ unyb Zupnugpmyd todws dhongukph
htwin hudwduyl (hukp hwunwnnng hupnugph wnwugdub opywithg 30 op
htwnn:

12. Unyb Zwynwgpmu upjws dhengubpp vwhdwijwd b winpny
dudljtnnny, b Ppuighthugh Ftwobughlt Zwbpuybnmpjwt jupwywpnipyniip
Yupny £ gwiljugus dudwbwl] nhjwiwughnwljmt myphukpny Zwjwunwbih
Zutpuybnmput  jupujupmppuip nquplws gpuynp Swimigdudp
nunupkgul] gpuip: Unyun] vwhdwidws dhongubpp Ynpunwpku gqnpst)
wjnuhuh swinigdwb wduwpyhg 90 (hunt ) op htwn:

13. Unyt Zwpnwgpnid Updwd dhengubpp Yupnn & dnthnhuygl
Ppughthuyh Fwptught Zwtpuybnmpyut junujupmpiut b Zuywunwih
Zuupuy bnnipjui Junwywupmpjui Uhols hudwduyinipjudp,
nhjwbwghinuljut ninhibpny dwinignuihg htnn, b hnthnfunipym bt nidh ke
lpdnth Eplpnn wynu huh Swinigmup winwituynig 30 op htwnn:

Munnpy mubd wnwewplk), np unyl Zuynwghpp b 2p hwunuwnng
yunwupwt  hwjinwghpp Juqubt hnjuunqupd hudwduyimpymb kpim
Epypubph punwpwghubphtt Untiinph Jhquyh yyuhwbighg wqunbtyne vwupb:

Unyu  Zwjnwghpp  tbplujmguws bt Qbpn ghpuqubgmpuip
wnpunniqubpkl, huykpbt b wiqbpbu (kqniukpny, popnp mbpunbpp hutyng
hujwuwpuybu tnywlwt: Unyb Zujnugph dbjubwpuitdut dudwtuy
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nwnpuwdwjimpmiitiph . phuypmd Joquuugnpéyp  wbqkpin  (hqdny
wnwupphpulyp:

Cunniukp junpkd, Qkpn Shpuquignipymu, hd junphtt hwipquiph b
Ukbwipdwit hwjuwuwnhpp:

Uwnipn 9Yhbjpu
Upwwpht gnpstph twpuwpup»

P wuwwnwuhiwl, hwdnypny mhnkljugimd b Qtpn Fhpuquiigm pyuip,
np  Zujuunwih  Zwbpuybumpput  jurwjupmppoiip guwpuuon b
thnpuunupdnipiut hhuiwb Jpw punmiik] hknlyuy dhengubtpp.

. Jdudbpwlwb  wbdtwghp Ypny  Ppwugqhthuyp Fwptuwght
Zmupuybnmpjulh  punwpwghubpp  qpnuwopenipjut b gopstwlut
tywwnwlubpn] Zuyuwunwih Zubipuybnmpjul wwupwsdp dnunp gopdtyn,
nnipu quint, nwwpuwbghl wighbnt b qniEnt hwdwp wqundnud B dnunph
Jhqu dknp phiptini wuwhwbghg' 90 (hiiunil) opp sghpuqugnn dunfljtuiny, npp
Ywpnny b Epluwpwdqdl; dhsh 90 (hutunit) op, wuwydwing, np quudbpm
pughwinip dundjbwnp sqhipuquigh 180 (hwpnip nipuntl) opp Ukl wwpdw
pupwugpnid, hupdws wnwghtt Unuinph wduwpyhg:

2. dbkpp wpqud 1-pt Yhkwp Yhpummd b dhuyt qpnumppenmipjui
qopdtwjul  bwunwlibkpny  Swdthnpyny  wbdwbg  Gundwdp: Unygl
Zupnmwugph  tyunwlubpnyg, gopdhwljut  byuwwnwlubpp  wiwlnd o
~wnbpughtt - htwpunpmipmubtkpp . htunwgnukp,  hwinhynuwdubpht
dwmubulgbn, wyuydwbugpbp vinnpugpbip b htwtuwljut, junwjupswlu
b Jupswljuit gnpdniubknipniup:

3. Unytt hwdwduyimipniin sh wwpwdynd Ppuqhjhuyh Fwotuyght
Zwupuybnmpjui  wji  punupwughubph Ypw, nypkp gwilwinud &
Zujuunwth Zwbpuybnmpjul wwpwspnid  hpujutwgib) Jupdunnpdng
gnpontubmipimb jud wpjupunnwiph wbguk], ukpgpu]yl) htnmwgnunnipyul,
niumdtunni pjut, nuupbpwughbph b unghwjwlwb wyjpunwiph dke, hisutiu
btwb Akntupll wbkubhhulut wowlgnipmb, dhuhnubpului, Ymiulut
Jund ginupdbunuljut gnpéniibnipeinii:

4. Ppuqhhugh Twptughtt Zwipwybnnipjut punupwughubpp jupng
ki Umanp gnpéhy, mupuwigl) b pnipu qu Zuywunwith Zubpuy binnipjui
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wnwpwodphg vhpwmqquyhtt mylnpwhnupbph hudwp pug ponp vwhdwbiugh
wbuguwl YEwnkpndy:

5.  Ppwughjhuyh  Quwpbughtt | Zwbpuwybnmpjuiu  punwpughubpp
Zujwunnwh Zwbpuybunmpjub nmwpwdpnid hpkig quidkne pupwugpmd
ykwnp L yywhywubt gnpdny opkupubipp b utnbwljungbpp:

6. Zuymunwth Zwpuy bnmpjut junwjupmpniiup htwpudnp ubknd
dudljtnbubpmd phywbtwghnwljuit minpubpng Yubnkjuguh Ppwuqhihuygh
Tuptiughtt Zwbpuybnmput junuwjupmpjuip  ownwpkpypughubph
Ununph, wbnuowupdh U Yhgmpjut  JEpwpkpw; hp  opkupukph U
Jupqunpnidubph guijugws thnthnhunipjut dwuht:

7. Unyt hwdwduwympmip sh uvwhdwbuwthwlnd  Zujwuwnwith
Zubipuybnnmpyutt  jurwupnipjuit  ppudniipp dbpdk]  Ppwghihuyh
Twoluyghtt  Zwbpuybnmpuwb wjit punupughubph Ununpp Yud  shnyuy
hwpinwpuipk] bpubg YEgnipmiup, ndplp whgmluh Eo hwdwpynud:

8. Zuywunnwth Zwupuyy knmpyui Jurwywpnipniup
nhjwbiwghwnwlw ninhubpnd unyb Zupnwugpomud tpdws dhgngubkiph nidh dke
Unbkmg hkwnn ny nip, pmu 30 opjw pupwgpnid Ppuqhjhuyh Twpbught
Zmupuybinmput  junwupmpjuip  Yomqupyh hp Judbpufub
wudtiwgnptph tdnwpubpn:

9. Unp wdtugplph gnpéwdnipjwt ke nukint jud gnympnih mukgnn
wbdtwgptph  thnpnpumput  ghypnd, Zwjwunwbh  Zwbpuybnmpejub
junuwjupmpiniup phjwitughnwljuit mphubkpny Ppughihugh Fwobtughe
Zuipuy bnntpjub junwjwpmpjuip  Yniquplhh  wpy wbdtwgpbph
tdnptikpp, hsyku tmb ppuig Yhpundwi YEpwpkpyu; wknkunynpmniip,
npuig gnpéwsnipjul Uke nubkinig ny nip, put 30 (kpkuntt) op wnwy:

10. Uuwjunwugnipjut, hwuwpwluluit Jupgh YJud hwbpught
wnnnont pjult tjunuwnnidubpnyg Zuyuwunnuith Zuupuuiinnipyut
Juwpwjwpmpnitp jupng b phy jud duuudp juubkgil) uny Zupnugpnd
upjwd vhongubkpp: Ppwughihugh Tuptiughte Zwupuy ki pjut
Yupwjuwpmpmiip  juubkgdwt  dwupt Yoéwtmgh phjwlwghunwlut
nnhubpng’  htwpuujnphtiu oo Zuywuwnwih Zwhpuybnnipjut
Jupwwpmpiniiip Ygopsh uny Yepy Juubgmdp Jepugubine ghypnud:

11. Unyu hwdwdwjinmpmit mdh ke L dntnud unyl Zwpnwqph
unwgdmb opjuitthg 30 op hkwn:
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12. Unyu Zujunwgpnid tpqus dvhengubpp uwhdwbiws i winpny
dundfjlinny, b Zwjwunwbh Zwbpuylinmpub jurudupnipmip jupny b
guiljugws dudwbwl nhjwiwghnuljml minhtbpn] Ppuqhihugh Ywotwghn
Zwpuybinnmpimt  junujupmpjubp nqupiws qpudnp  Swimgdundp
nunuptgul] gputp: Unygun] uwhdwidws dhengubpp Ynupupkh gnpdty
uynuihuh sSwimigdw wduwpyhg 90 (httunity) op htann:

13. Unyt Zwynwgpmu tpdws dhgngubpp Ywpnn G ¢nthnjuyly
Zuyuunnuth Zubipuybnmpput junujupnmpput b Ppughihugh Ywpbughi
Zmupuy iinm pyut junwjupmpjut Uholr hwdwduytun pyudp,
nhjubwghinwljwl mnhtkpny Swinignilhg htwnn, b thnthnfunmpniit ndh ke
Yuwnth Epljpnn wynuwhuh Swimgnidp uvnwbuynig 30 op hkwn:

NMwwnhy mubd hwunwwnk], np uny Zwpnwghpp b 26p°  2015p.
hnluntdpbph 16-h hwpnwghpp juqund Gt hnppugupd hwdwdwyingenia

tpynt  Gpypukph  punupwughubpht  dmnph  wpuntwgph wwhwbighg
wquunbnt dmuhl:

Uny Zujnnwghpp ubpluyugdus b Qkpn ghpwqubgmputp hugkpkl,
ynpuniquitpt b wbqbpkt  (kqniubkpnyd, ponp wbpunbpp  (hulny
hujuwuwpuwbu inyuwljuwi: Ungt Zujuwugph dEjubwpuidiut dudwbuy
wnwpwdwjinpimbiubph  phkypmd  Yoquuugnpdlh  wbqkpkth  (Eqny
wnwpphpulp:

Cunmibbp putngpbd, 2kpn Ghpuquiugmpini, pd junphtt hwpqutiph b
UksupUwt hwjwuwnhpp:

Uonun Gunjui
Zapurainutth Zubpuy bnnipyub nhugwb
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